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Rz olaszok támadása.
Véresen levertük őket. -- h háború hírei

Vezérkarunk jelenti, hogy az 
olaszok tognap a Súgna tor tűhe­
gyen és az Etsch völgyében levő 
állásainkat háromszor egymás­
után megtámadták. A két első 
támadás már ágyúink tüzében 
omlott össze. Harmadszor sike­
rült az olaszoknak közvetlen ál­
lásaink elé jutni. Ekkor a 3-as 
császárvadászok ismert vitézsé­
gükkel kiugrottak árkaikból s 
véres közelharcban visszaverték

terepet az olaszok fészkeitől. 
Ugyancsak három előretörést kí­
séreltek meg az olaszok Monte- 
Ásóiénál, de itt is vérükbe ful­
ladt támadásaik. Ilyenformán az 
olaszok rablóhadjáratának negye­
dik esztendeje is igen rosszul 
kezdődött az olaszokra nézve.

A nyugati fronton a helyzet 
változatlan. A Ivemmel vidéken 
a Lys és Searpe mindkét part­
ján a tüzérségi tevékenység is-

az olaszokat, kik rettenetes vesz- j tűét feléledt. A gyalogsági tévé- 
tőségeket szenvedtek. Éjjelre \ kenvség csak felderítő szolga la­
sikerült megtisztítani az egész ! tokra szorítkozott..

Zárt ülés 
ő képviseiöházbart.
Kevéssel 1 í „Óra után Szász Ka­

roly elnök megnyitotta az ülést. 
Bejelentette, hogy gróf Seher-Thoss 
Béla és Nagy Vince képviselő sza­
badságot kert. .Jelentette továbbá, 
hogy a 1 lárvái Ftiiöp halálával meg­
üresedett delegációs tagsági helyre 
Bornemissza Lajos kerül. Bemutatta 
a török képviselőház meleghangú 
sürgönyét, amelyet a közjogi egyez­
mények becikkelyezése alkalmábói 
küldött a magyar képviselőháznak.

Wekerle Sándor miniszterelnök 
bejelenti, hogy a konzuli bírásko­
dástól, a letelepedésről és a kato­
naszökevények kölcsönös kiadásáról 
szóló egyezményeket a törökökkel 
megkötötték és a gazdasági szerző­
dések megkötése folyamatban van.

Az elnök felhatalmazást kért, 
hogy ebből az alkalomból meleg­
hangú sürgönyt kiildbessen a török 
képviselőháznak. Ezután áttért a 
Ház a napirendre és vita nélkül 
elfogadta harmadik olvasásban a 
vagyonátruházási illetékről szóló 
törvényjavaslatot.

Az elnök: A miniszterelnök or 
kívánságára most zárt üléssé ala­
kulunk át. Erre a hírlapírók és a 
közönség elhagyták a termet s a 
Ház zárt ülésben tárgyalt.

A képviselőház mai ülésé előtt 
Kun Béla országgyűlési képviselő 
vezetésével küldöttség járt a mi­
niszterelnöknél. A küldöttség szó­
noka, t’sáky Lajos főügyész, a mi­
niszterelnöktől kérte a sovány ser­
tések rekvirálására vonatkozó ren­
delet visszavonását és ezzel kap­
csolatban azt, hogy a városokat és 
a községeket ráházzák fel azzal a 
joggal, hogy a saját szükségletükre

valamint a katonaság és a köze!lá­
tás részére hizlalhassanak és ebből 
b célból állandóan kapjanak takar­
mányt. Kérték továbbá, hogy az 
Állat és Takarmányforgalmi Társa­
ság a vekviválások alkalmával a 
közigazgatási hatóságok által meg­
állapított árakat fizesse a vekvirált, 
álfátokért, végül, hogy kísiistön & 
saját szükségletükre szeszt főzhes­
senek és a rekvirálások költségeit 
az állam térítse meg.

Wekerle Sándor miniszterelnök 
válaszában kijelentette, hogy a ser- 
tésrekvirálásra vonatkozólag módot 
fog adni a kisgazdáknak arra, hogy 
úgy a saját szükségletükre, mint a 
közellátási a hatósági ellenőrzés mel­
lett hizlalhassanak. Ami az á 1 lat­
rok viráiást illeti, a jövőben az Ál­
lat- és Takarmány forgalmi r.-i. meg 
fogja fizetni a hatóság által meg­
állapított, árakat. A kisüstre vonat­
kozó tilalmat nem vonhatják vissza, 
azonban módot fognak nyújtani a 
termelőknek, hogy a saját szükség­
letükre kedvezményes áron főzhes­
senek szeszt.

A rekvirálási költségek átvállalá­
sának tervével a kormány foglal­
kozni fog és kellő mérlegelés után 
határoz. A küldöttség éljenzéssel 
vette a miniszterelnök válaszát tu­
domásul.

Adótisztet választ a város.
Makó városánál üresedésben levő 
adótiszti állás betöltése végett a 
tisztújító közgyűlés napja folyó évi 
május hó 27-ének (hétfő) délelőtt 
9 órakor lesz.

\ lesi szolotulajdono 
siók folyó hó 26'-««, rasánwp 
délután ■> órá,a a csös-háznál 
fontos agy elintézése régeit jelen­
jenek meg.

Rendelet a polgári lakos­
ság lábbeli szükségleté­

nek fedezéséről.
Megjelent hát Makón is a ható­

sági rendelet a cipők legmagasabb 
áráról. Itt közöljük a hatósági ár­
szabályt s most már csak az a 
kívánatos, hogy ennek az árszabály­
nak a hatóságok könyörtelen szigor­
ral eleget tegyenek.
A cipőkért és cipőjavitásért köve­
telhető legmagasabb árak jegyzéke.

, I > Mechanikai 'ipögyáro!: áltat 
(/i/ártott cipők.

1. Fatalpu bakancs bőr-, vagy »as- 
lalpvédbvel, zsíros felsőbőrrel (s:ö-

eetbeféttel is).
liyari ár 25/30, 31 34, 35/41, 

42,40 nagy tagszámokban páronkint • 
16-50, 20- , 24-- , 28. .

Nagykereskedői ár 17 50, 21-20, 
25-50. 29-50.

Kicsinyben! eladási ár 20- 2T , 
29-—,83-50.
2. Manlásrjpő teljesen bőmn gaghól. 

a) Férjicipö :
Felsőbőr : zsíros borjábar, lehéubőr,

"hasitekbör fiüronkint
Gyári ár 48-50, 54-50, 42*50. 
Nagykereskedői ár 51-50, 57-50, 

4550.
Kicsinyben! eladási ár 60" 66" ,

54-- .
b) Nőid nő .-

Gyári ár 45'—. 5T50, 39 .50. 
Nagykereskedői ár 48-50, 54-50, 

42-50.
Ki csínybe ni eladási ár 57' , 63" -,

51'—-,
.7. Fűzőseipő, teljesen bőrből, 

a) M agaszáru Jérficipő : 
Felsőiiőc: Borjubőr, borbúr, sevróbőr 
vagy más krombőr, szeges rácot/ pá- 

ronkint :
Gyári ár 55 —, 62" . 
Nagykereskedői ár 59- . 6(5*50.
Kicsinyben! eladási ár 68-25, 77- .

b) Ferii félcipő 
szeges ear rod páronkint:

Gyári ár 52"—, 59-—. 
Nagykereskedői ár 55-75, 63-50. 
Kicsinyben! eladási ár 64-50,73 25.

c) Magasszái'it női cipők . 
szeges varrott páronkint :

Gyári ár 53* , 60-—. 
Nagykereskedői ár 57-—, 64-50, 
Kicsinyben! eladási ár 65- — . 74 50, 

()) Női félcipők :
Szeges varrott páronkint :

Gyári ár 50.—, 57. . 
Nagykereskedői ár 53 .>0, 61 25. 

Kicsinyben! eladási ár 62- , <0.7t>. 
c) Magasszáru gyermek-, 1 in- és kis 

női cipők.

számokban szeges varod páronként:
35- 34-

2.9, .79 .14, .Ft -.79 nagyság- I

Gyári ár 30 
40- 42-- , 49-—.

Nagykereskedői ár 32-20, 37'50, 
36-50, 43- , 45 ’25, 52 50.

Kicsinybeni eladási ár 37*20, 43 50, 
12-20. 49-50, 52-30, 60-75. 
jj Gyermek-, fin- és kis női félcipők: 
tin- -2.9, 30—34, 33—31) nagyság- 
számokban szeges varrott páronkint :

Gyári ár 28- 33- . 32' -, 38' —,
40-—, 47-—.

Nagykereskedői ár 30' , 35 50,
34-50, 40 75, 43' , 50 50.

Kicsinybeni eladási ár 34-75,41' ,
40- , 17- , 49-50, 58 30.
B) Vegyes (részben gépi, vészben 
kézi erővel dolgozó) üzemek által 

gyártott cipők.
/ Fa talpú bakancs bőr-,' vagy vas- 
tnlnvédővel zsíros felsőbőrrel■ Ugyan­
azon árak, mint. az A) 1. alattiak.
2. Munkás-cipő teljesen bőr a nyűgből, 

a) Férfinpők:
Felsőből ; Zsíros borjúból', tehénből’, 

hasitékbőr páronkint: 
Kicsinybeni eladási ár 70- , 77-50,

62-50.
b> kői cipők :

Kicsinyben! eladási ár 65 X5,74- 
59--

7. Fii.: őscipő, teljesen bőrből. 
Felsőbőr : Borjubőr, boa-bőr, sevróbőr 

vagy más krombor. 
a) Magasszáru férj'Fipő.

Szeges páronkint: 
Kicsinybeni eladási ár 80-50.

bt Férf i félcipő:
Kicsinybeni eladási ár 77* .

i j Magasszám női cipő : 
Kicsinybeni eladási ár 78-25.

d) Női félcipő :
Kicsinybeni eladási ár 74-50. 

e.) Magas-szám gyermek-, gin- és kis 
női cipő szeges:

25 29. 30/34, 30/39 nagyságszámok­
ban páronkint :

Kicsinybeni eladási ár 42-20, 48-50, 
59-50.
/'. Gyermek-, fin- éz hős női cipő szeges: 
.‘2A/29, 30/34, 35/30 nagy síig számok­

ban páronkint :
Kicsinybeni eladási ár 39-75. 46, 

56.
Varrott cipőkre ugyanazok az árak 

érvényesek, mint az A) 3. alattiak. 
V) Középüzemek (kizárólag kézi- 
erővel tömegtermelő cipőgyártó 

üzemek) által gyártott cipők.
/. Fatalpu bakancs bői- vagy vas- 

talpvédővel, zsíros felsőbőrrel. 
Ugyanazok az árak mint az A) 1. 

alattiak.
2. V/imkásdpő teljesen bőrangagból. 

a) Férfid pők -
Felsőbőr zsíros borjubőr, tóhénbőr, 

hasitékbőr páronkint:

...V, 8 V,v

"dd ’ A*
m
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Kicsinybeni eladási ár 77, 84'50, 
69-50.

b) Női v//)ő :
Felsőbőr: zsiios borjubőr, tehénbőr, 

hasitékbőr páronkint: 
Kicsinybem eladári ár 73, 80-50, 

65*75.
Fiizőscipő teljesen bőrből. 

Felsőbőr : Borjubőr, boxbőr. sevrobőr 
vagy más krómbőr. 
n) Férficipő szenes • 

Kicsinybeni eladási ár magasszáru 
94-25, fél 90-50.

b) Női cipő szenes: 
Kicsinybeni eladási ái magasszáru 

91-75. fél 88.
<•) (r yennek-. Jiu- és kis női cipő szenes:
25/29, 30/34, 35/39 nagyságszám ok­

ban páronkint:
Kicsinybeni eladási ár magasszám 

47. fél 43*50, magasszáru 54*50. 
fél 51. magasszái u 67. fél 63-25.

4. Kifordítva varrott 
ca pp vasszcges gyermekcipő. 

Kicsinybeni eladási ár 20 28 sz. 
30. K.

D) Kisiparosok által előállított 
cipők.

1. Varrott cipő mérték atán rendelve
teljesen bőrből készítve.

Félti magasszám cipő 165. 150, 
140. Férfi félcipő 155, 140, 130. 
Női magasszárti 160, 145, 135, Női 
félcipő 150. 135, 125.
2. Szegestalpu cipő mérték után 
rendelve teljesen bőrből készítve.

Férfi vagy női magasszávu cipő 
145. 130, 120, Férfi vagy női fél­
cipő 135, 120. 110 

Megjegyzés. 1. és 2-hoz. A I. 
csoportba a Budapest székesfőváros 
területén lévő kisiparosok, a II. 
csoportba az 50000-nél nagyobb la- 
kosszámu vidéki városokban lévő, a 
III. cssoportba a többi kisiparosok 
által előállított cipők tartoznak.
3 Szegestalpu raktári cipők telje­

sen bőrből készítve.
Férfi magasszáru cipő 95, férfi 

félcipő 90, női magasszáru cipő 92, 
női félcipő 88 K.
4. Gyermekcipőkért csak a O 3. 
alattixkicsinybeni eladási árak kö­

vetel hetük.
5. Közönséges csizmák teljesen bőr­

ből készítve.
lveményszáru férficsizmák zsíros 

tehén vagy bor jubőrbői 150, ke meny- 
szárit férficsizmák hasitékbőrből 140, 
puhaszáru férficsizmák zsíros tehén • 
bőrbőljt 130, puhaszáru férficsizmák 
zsíros borjubőrből 140, puhaszáru 
férficsizmák hasíték bőrből 120, női 
csizmák zsíros tehénbőrből 100 K.
K) Cipőjavitási munkák legmaga­

sabb ára.
(A hozzávaló összes anyagok árá­

nak betudásával)
Férfi vagy női cipő- fejelés tal- 

palással együtt, szeges 38, férfi v. 
női cipő fejelés talpalással együtt 
varrott 46, fiú v. leánycipő fejelés 
talpalással együtt szeges 30, var­
rott 38, gyermekcipő (30 as szám­
nál kisebb) fejelés talpalással együtt 
25, férfi cipőtalpalás szeges 10, var­
rott 14, női cipőtalpalás szeges 9,

2*50—3-50, férfi vagy női cipő orr­varrott 13, férficipő sarokjavitás 4, 
női cipő sarok javítás 3-80, fiú vagy 
leánycipő talpaiás (30 35 számig) 
8, sarokjavitás (30—35) 3, gyei 
mekcipő talpaiás (30 as számnál ki 
sebb) 7, sarkalás 2-50. talpfoltozás

Véres családi dráma játszódott 
le e napokban Kövegyen. Egy sza­
badságon levő katona végzett hül­
len feleségével, aki utón-útfélen 
megcsalta szerencsétlen férjét, aki 
odajárt a harctéren, inig felesége 
itthon „hadiasszonykodott.“ A bol­
dogtalan férj mikor látta, hogy 
hiábavaló a kérelme, hogy meg- 
tántorodott feleségét a jó útra 
térítse, lelőtte, mint egy veszett 
kutyát, amelyet nem lehet, meg­
gyógyítani.

A rémes esetről a következőket 
jelenti kövegyi tudósítónk .
A bábom tönkre teszi ti családot.

. Sisak István valamikor boldogan 
élt a családjával Kövegyen. Két 
kézi munkás ember volt, aki nehéz 
munkája után egy kis vagyonkát i> 
szerzett. Jött a háború s úgy mint 
annyi millió családra, ráborult Si- 
sáékra is a vigasztalanság * nyomo­
rúság. Sisák is bevonult a tüzérek­
hez. ahol szorgalmával s jó visel­
kedésével tizedeli rangra vitte.

A ..hadiasszony.“
Fisak csak jól viselkedett a ka- 

tonáéknál, de nem úgy az asszony, 
aki itthon felcsapott „hadiasszony­
nak.“ Összesziirte a levet minden­
féle legényekkel. Háztartását s szép 
három gyermekét elhanyagolta. Az 
eddig szorgalmas asszonynak csak 
egy gondja volt. a eitrálkodás. a 
szeretkezés. Szegény gyermekei 
éhesen, rongyosan saslódtok, tűig 
anyjuk kicifrázva fogadta az udvar­
lókat.

A férj hazajön.
Sisakhoz pár hónap előtt levél 

érkezett ki a frontra, azzal á Imrei, 
hogy a. felesége hűtlen lett hozzá 
és a három gyermekével se sokat 
törődik. Az ártatlanok az anyai 
gondosságot nélkülözve, lerongyo­
lódva, étien-szóraján őgyelcguek az 
utcán.

A férj magába fojtotta a keserű­
ségét és türelemmel várt, amíg ha- 
zaboc.sátják szabadságra. Mégis bol­
dog volt. amikor fáradt, lába ismét 
az otthoni föld porát tapodta és 
reménykedve sietett kicsi háza felé, 
mert azt hitte, hogy csak clrágal­
mazta a hitvesét valami irigy 
gonosz.

I>e amint benyitotta az ajtót, első 
szempillantásra megállapította, hogy 
baj leltet a portán. A tűzhelye 
olyan volt, mintha tatárok dúlták 
volna föl. A gyerekek lesoványodva 
éhes ábrázattal állták körül. Tuda­
kozódására arról értesítették, hogy 

' az asszony surbankó legényekkel

borítás (kaplizás) 10, fiú v. leány­
cipő orrboritás (30—35 számig) 8,
gyermekcipő orrboritás (30-as szá­

mú latozott a korcsmában, seramitse 
törődve a világ szájával.

Az asszony hűséget fogad.
Az elkeseredett férj látva az 

asszony züllését, köridőre fogta az 
asszonyt. Isten szerelmére könyür- 
gött hozzá, hogy tekintse gyerme­
keit s családját és térjen jobbára. 
Az asszonyt is meghatotta férje 
könyörgése s megfogadta, hogy 
felit ágy eddigi életmódjával. Ámde 
alig, hogy a férj elment újból elöl­
ről kezdte „hadi“ életmódját.
Ha háború kell legyen háború.

Tizennégy nappal ezelőtt megint 
hazajött Sisák szabadságra. Arait 
itthon 14 nap alatt tapasztalt az 
éppen elég volt s meggyőzte arról, 
hogy ez az asszony nem akar s 
nem is tud megjavulni. Szabadsá­
gának utolsó napján újból kérlelte 
az asszonyt, ámde az asszony ra­
gaszkodott eddigi életmódjához s 
mégis mondta a. férjének, hogy nem 
tud más életet élni. Heggel búcsú­
zott Sisák a feleségétől. Éjből kérte, 
hogy térjen a. jó útra. Erre az asz- 
szuny kereken kijelentette, hogy 
úgyis háború van, más asszony is 
igy tesz. miért ne éljen úgy ő is, 
ha mát háború van.

A gyilkosság.
No ha habotu kell neked, hát 

legyen benne részed, szólt az elke­
seredett, férj s úgy tett mintha 
átölelné az asszonyt, közben azon­
ban egyik kezével kihúzta szolgá­
lati revorverét s azzal a mitseiu 
sejtő asszonynak kétszer egymásután 
a szivébe tóit. A hűtlen asszony szót­
lanul, holtan bukott le a földre.

Jelentkezik a gyilkos férj.
A gyilkosság után rögtön jelent­

kezett a Sisák a csendőrségen s a 
legnagyobb nyugalommal előadta, 
hogy megölte a feleségét. Hogy 
miért ? ? Ezt mindenki láthatja s 
igazán aligha ítéli el jobbérzésü 
ember a szerencsétlen embert, aki 
családi életének fel forgatójával igy 
ítélkezett. Az ítélet rögtümís volt 
s igen sokan mondják velünk együtt, 
hogy jogos. A gyilkos férjet a 
csendőrség letartóztatta s átkisérte 
Szegedre az állomásparancsnnkságra. 
A három árván marad gyermeket 
pedig a rokonok és ismerősök fog­
ták pártfogásukba.

- Burgonya kiosztás. Értesít te­
lik a közönség, hogy a város ré­
szére érkezett burgonyából mindenki 
a tetszés szerint mennyiségben vo­
ltét a megállapított árnál olcsóban.

NAPI HÍREK
— Egy makói urinö halála. Fáj­

dalmas csapás érte Torma József 
városi tisztviselőt, ki mint a 3-ik 
honvéd huszár ezred gazdasági had­
nagya Romániábau Foksaniban tel­
jesít szolgálatot- — bájos és fiatal 
nejének Pál Margitnak hosszas szen­
vedés után bekövetkezett elhalálo­
zásával. A mélyen sújtott férj ro­
kon s minden hozzátartozó hiányá­
ban teljesen egyedül, az utolsó pet - 
cig a legnagyobb gyöngédséggel 
ápolta szeretett nejét, ki férje kar­
jai között lehelte ki utolsó búcsú 
szavát. A gyászbaborult tétjét a 
bekövetkezett katasztrófa közbon 
mélyen érintette, hogy naponként, 
érkezett részére katonai parancsnok­
ságától a távirat, melyben azonnali 
bevonulásra utasították s felesége 
halálos ágyánál, annak haláltusája 
közben kellett választania szive ér­
zése s a katonai reglama fenyegető 
szigora között. A korán elhalt fiatal 
urinő temetése ma. szombat délután 
5 órakor lesz a Eonovics-sngáruti 
gyászházból a gör kath. temetőben.

— l)r. Lökös Zoltán hősi halált 
halt. Szomorú híradás érkezett ma 
Makóra. Rövid sürgöny, mely egy 
rokonszenves makói ügyvéd halálát, 
jelentette. Az volt benne, hogy Dr. 
Fokos Zoltán ügyvéd, főhadnagy a 
harctéren meghalt x temetése szom­
baton lesz. A liir mély megdöbbe­
nést keltett mindenfelé. Dr. Lökös 
Zoltán a makói ügyvédi kar szimpa­
tikus tagja volt. Nemrég nősült. Leg­
utóbb megválasztották polgármes­
teri fogalmazóvá s felmentése fo­
lyamatban volt. Korai halálát ifjú 
neje, édesanyja és testvérei gyá­
szolják.

Hatósági paprika árusítás. 
A városi közéle mózesi hivatal az 
alább nevezett kereskedők utján 5 
métermázsa törött paptikát árusít 
ki. A kiárusítandó paprikából 450 
kg. 1 so rendit, amelynek ára kiló- 
grammonként nagyban 35 kor. ki­
csinyben 40 kor. 50 11. midii amely­
nek ára nagyban 27 kor., kicsiny­
ben 32 kor. A kiárusításra kerülő 
paprikából 6 tagon felüli család leg­
feljebb félkilügrammot, ennrl kisebb 
család pedig egynegyed kilogram­
mot kaphat utalványra. Az utalvá­
nyokat a mai naptól kezdve a köz­
élelmezési ügyosztály adja ki. Az 
utalványok kiállításakor a bevásár­
lási könyveket is be kell mutatni. 
A kereskedők az utalványokkal a 
közélelmezési ügyosztálynál kötele­
sek elszámolni. Az árusítással meg­
bízott kereskedők ezek : < >tt Károly, 
Kovács Károly. Horváth Sándor, 
Müller Arthur, Varga Gyula. Rákosi 
Szövetkezet. Elek Antal. Herczeg 
Károly utóda Weixz Mór. Kemény 
Mátyás, Tcngerics és Igaz. Kalmár 
Ferenc, Dohai Kálmán, Martonosi 
János

— U\\ VLLI'IR préselt cigaretta-hüvely 
mentes minden enyvezéstöl. igy az egész­
ségre nem ártalmas. Kapható Kovács 
Sándor papír keres kedéséhen. Makón, 
Szegedi-ntea 1. s/6m.

inon alul) 6*50 K.

Borzalmas családi dráma Kövegyen.
Egy szabadságos tüzér agyonlőtte hűtlen feleségét. 

A „hadiasszony"* végzete.
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_ 4 hagymafóldön. A máké
hagymafäldeken sok a tolvaj. Bárho­
gyan őrvik a méregnél is drágább 
hagymái, csak kirántják ezt a föld­
iül és viszik, Varga 1st vámé földjé­
ről fa elveszett egy reggelre egy-két 
garabohjra való hagyma. Por tekédéit 
emud a csősszel, aki botjával a kardos 
menyecske előtt hadonászott■ Vargáidé 
kikapta, a botot és összekarmolászia 
a nem valami éber őrt. De ez ható­
sági személy is, Így hatóság ellen va­
ló erőszak miatt került az asszony 
ma a szegedi törvényszék elé.-- Ön­
védelemből nyúltam a képibon,
.védékezeti a jól megtermett asszony 
__ A>,„ ismerőm el hatósági személ­
yiek, — tette kozzá. ,4 bíróéig a ta­
nuk meghallgatása után fölmentene 
Varga Islvánrtét.

__ 4 magyarcsanádi tantestület
— mint levelezőnk jelenti — Czirbus 
Ilona h. lg. tanítónő és Chobodiczky 
Emma áll. óvónő rendezésével sikerült 
műkedvelői előadást rendezett' mely 
S00 koronát jövedelnuzett a m agyas ■ 
Csanádi hősök emlékszbrára és a ha­
diárvák segélyezésére. Az előadáson 
közremiiküdtek : Halaktovics Annus­
ba, Herdina Kelli ke, Pap Aladar, 
Pun Pusztít:, Bayy Margitka, L-zir- 
hus Giziké és Aranka’ Nagy Bonka 

Olgica. Előadtak meg kei 
eaufelronásos színdarabot, s utána 
öt pár táncolta a magyar balletteü 
Végül háborús élőképek következtek.

szobájába vonult, Elemér csakha­
mar bekopogtatott hozzá.

— Jó hogy jössz! mondá Etelka.
Olvasd el csak ezt !

Átnyújtotta neki az idézést.
Éppen ebben az ügyben aka­

rok veled beszélni! mondá Elemér.
A csendőrhadaagy előttem is mond­
ta már, hogy téged ki akar hall­
gatni.

— De miért éppen engem V
_ Bizonyosan fontos oka van

neki erre, válaszolt Elemér s szaró 
pillantást vetett nővérére.

__ Én rám hiába nézel! biggyesz­
ti ajakát Etelka s egy zsöllyébe 
dobta magát Neked azonban jobban 
kellene tudnod, miután jártál lent
a faluban. __ ‘ ,

Tudom is 1 viaszolt Elemér
nyomatékosan.

Ösztönszerü félelem fogta ei Etel­
kát. Ámbár tudta, hogy neki sem­
mi köze ehhez a gyilkossághoz, 
de lelkiismerete még sem leves 
egészen tiszta, rettegni kezdett.

" — Mit tudsz ? kárdá alig fojthat­
va el remegését.

Elemér ismét kul&tő pillám fást 
veetett rá,

— Egész magadon kivűi. vugy • 
monda. Ez nem jót jelent í 

Etelka erre kifakadt
(Folyt kőv.)

GABONÁÉRT, LISZTÉRT

petróleumot, dohányt, czipőt, czipö- 
bőrt, ruhaposztót stb. adnak.
A hadban álló katonaság élelme­

zést és főleg kenyérrel való ellátása 
kényszeréből, nehogy újabb rekvira- 
lás foganatosittassék. a nm. m. mi. 
élelmezési minisztérium vezetőjével 
azon megállapodásra jutottunk, hogy 
az esetleg még nélkülözhető kenyer- 
magvakat a város területéről csere- 
kereskedés utján szerezzük meg. - 
K czélból sikerült a hadvezetoségtól 
oly szükségleti czikkeket szerezni, 
melyekre a lakosságnak felette nagy 
szüksége van s ezeket a legrövidebb 
idő alatt a város lakosságának ké­
ri vél magvak és liszt ellenében ren­
delkezésére bocsájtjuk. Ily szükség­
leti czikkek: dohány, petróleum, cu­
kor, gyertya, ruhaposztó, ezérna, 
czipő, czipőtalpbőr és felsőbőr, sze­
kerek, ezen szükségleti czikkek 
csakis gabona és liszt ellenében lesz­
nek megszerezhetők, még pedig a 
mai forgalmi árakhoz képest igen 
alacsony árban. Ezek a cscveczikkek 
néhánv nap alatt megküldetnek, 
azokat egy hatósági üzletben fogjuk 
kiárusítani.

Tánctanitási értesítés.
Tisztelettel értesítem a tánc­

kedvelő ifjúságot, hogy a jóté­
kony-cél javára elmaradt pünkösdi 
mulatságot f. hó 26-án, azaz, 
vasárnap tartom meg. Egyben 
értesítem a ■ t. ifjúságot, hogy 
Uril apkor, azaz csütörtökön est e 
TANCZAULM5M0T tartok,
melyre ezuton hívom meg a t. 
ifjúságot.

Becses pártfogásukat két ve, 
maradok tisztelettel:

Schwarci Miksa
oki. tánctanitó.

Déli Hírlap
egyike a legkedveltebb fővárosi 
napilapoknak. Kapható (Marjai^ 
Kovács Sándor papirüzletében
Makó, Szegedi-utca 1. sz. alatt.
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RESÉSY !

A patakmalom 
tündére.

tn.i: Tulgy*!**? IKlíl-'r«

Slindi'iai >g í<retar$r*

_E% mind igaz, de mikép jött
L csendőrhadaagy arra a gondolatra, 
logv engem is kihallgasson ? Ha 
aár Elemér nem tudott neki 
lágositást adni, én még kevesbbe 
tudok! Mit akarnak hát velem >

__ Talán nem az erdész ügyében 
akarnak kihallgatni.

__ De igen ! A beidé/ah cíé'.ja 
határozatlan ki van emelve az idé­
zésben. Más nem iv&tyithatja ram 
a csendőrség figyelmét, mint éppen 
Elemér, aki tudja, hogy legutóbb 
gyakrabban él-internem a czigany- 
ayal.

_ De Elemév csak nem togja
feltételezni, hogy János gyilkolta 
meg az erdészt? veté ellen a mél- 
lóságot asszony

_ De én feltételezem róla ! |egjr-
zé meg Etelka.

A nagyasszony meglepetve né­
zett. rá.

— Ha agy áll a dolog. mm,, te 
sejted, akkor a csendőrhadnagy he­
lyes nyomon van ! De akkor ez 
reánk nézve a legnagyobb veszedel­
met jelenti!

Mindketten a legnagyobb mérték­
ben le voltak sújtva. Midőn később

Vasára?i> este fél 8 és fél 10-kor 
ELINO.& GLYN regénye a

„Három hét1
FEDÁK SÁRIVAL a főszerepbe a; 

az Uránia
M ozgófé ny k épszínház ban.

Makó város 
bird élményéi.

Hirdetmény.
A varos közönségének a villamos 

grammal való zavartalan ellátás ér­
dekében elrendelem, hogy azon ház, 
illet ve telektulajdonosok, akiknek 
fekvösóge előtt az áramvezetékek 
elhaladnak, az ott ültetett fák ga- 
Ivait nyessék le, hogy a vezetékkel 
érintkezésbe kerülő fagalyak foly­
tán ismétlődő üzemzavarokat ne 
okozzanak.

X galyazásnak oly méretűnek ke.i 
lenni," hogy a fákat a vezetéktől 
legkevesebb 1 és fél méternyi tér­
köz válassza el, hogy erősebb szel- 

: ];-irás esetén ne érintsék a gályák 
az áramvezetékeket.

A galyazás a reggeli 7 órától 
esti 7 óráig terjedő időközben vé­
gezhető, mert ez alatt a vezetékek­
ben áram nem kering.

Makó, 1918. május hó 22-én.
Dr. Petroric* György,

polgármester.

Az üzlet akként fog történni, 
hogy a lakosság tudomására lesz 
hozva, miszerint 15—20 napig a 
jelzett, esetleg meg jelzendo czikkek 
gabona ellenében (a gabona men­
nyisége minden árára vonatkozólag 
meg lesz állapítva) a kijelölendő 
hatósági üzlethelyiségbe el fog ara- 
sittatai. Mindenki tehát, aki ezen 
szükségleti dolgokból vásárolni óhajt, 
bizonyos mennyiségű gabonát szállít 
be a H. T. itteni bizományosának s 
attól a beszállított gabonáról elismer­
vényt kap, amely elismervény elle­
nében a hatósági boltból az altala 
kívánt dolgot megfelelő árban meg­
kapja s a, vásárolt áru es a beszál­
lított gabona ára közötti kuiombozet 
készpénzzel lesz kiegyenlítve. _ 

Erről a közönséget azzal értesí­
tem hogy szemelőtt tartva a fontos 
érdeket,' mely a hadsereg élelmezé­
séhez fűződik, továbbá azt, hogy 
most alkalom nyílik arra, hogy a 
polgárság a régen nélkülözött szük­
ségleti czikkeket olcsó árban be­
szerezhesse. mindenki állapítsa meg, 
hogy mennyi az a liszt, és gabona 
feleslege, amit cserébe a fentebbi 
áruk ellenében beszolgáltathat, úgy,
hogy ha az áruk egy pár nap múl­
va megérkeznek, a gabona beszál­
lítást nyomban meglehessen kezdem.

A nép kövében ilyenkor különféle 
mende-modák szoktak eitcijedni, so 
kan lesznek és már is vannak olya­
nok, akik azt hiszik, hogy beszol­
gáltatandó gabonájukért semmit nem 
kapnak, épeu ezért hangsúlyozom, 
hogv ez a hiedelem téves, a hatosag 
nem akar és nem is szed rá senkit 
s a felsőbb hatóság e csereüzlet 
lebonyolítását azért rendelte el, hogy 
ez által, a midőn a katonaság elei­
mét biztosítani kívánja, a polgárság 
számára is lehetővé kívánja tenni 
szükségleti czikkeinek beszerzését.

Remélem, hogy a város lakossága 
befogja látni, hogy ez az eljárási 
mód saját érdekeit szolgálja s nem 
fogja megengedni, hogy azokat az 
áruezikkeket, amelyeket Makóra szán­
ták, gabona ellenében más községe* 
vegyék meg s kiki beszállítja nél­
külözhető feleslegét.

Hogy a beszállítás es a csere 
érték kiadása mikor kezdődik, kü­
lön hirdetményben fogom tudatni a 
lakossággal.

A verebesi és bánomi szőlőben 
szőlő-, gyümölcs- és puszta-

földek eladók.
Értekezni lehet

Iritz Miksával.

Eladó ház.
utca 39. szám alatti ház eladó. 

Értekezni lehet a helyszínem.

ZA

Makó, 1918. évi május hó 23-án.
Dr. Petrovics György

esz,

cement és tűzifa
v aggouté telekben is
legj utány osabban k a p h a t ö
nagyban és kicsinyben

K ön i & Eiháig
fa- és mésztelepén, Liget-u. 12L 
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Tinták!
Mindenféle sziliben kis és nagyobb 

üvegekben. Legfinomabb

ruhajelző-tinta,
arab raézgaoldat ecsettel, synthe- 
tikon nagy tubusban, bélyegző- 
párnák és festékek olcsó árba® 

beszerezhetők

KOV ÁCS SÁNDOR
papirkereskedésében, Szegedi-u. 1.

BOROK!
Kitűnő hegyi és homoki, fehér éa 
veres borok, valamint elsőrendű 
kőbányai világos, és szent István 
Dupla malátasör és finom pátiak** 
kisebb és nagyobb mennyiségtől« 

kaphatók
loir? SÁMUEL ÖZV. CÉ6WÉSL

N**m-i-**; * ■T~'* *f> 1. -W:
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Papirkereskedésemben
mindenféle irodai papírok, n. ni.: minisztei, 
famentes fehér és szürke fogalmi beszerezhető.

írógép-papír
kifogástalan minőség, a gépet nem rongálja, 
a. hetük még régebbi használt gépeknél is 
tiszta, olvasható képet kapnak,' ez a papit 
kizárólag írógéphez készült, azonban tollal is 
könnven lehet írni reá, mert tiszta iáin ént# >•

LEVÉLPAPÍROK

.6

i *«»

eragseragy.<5
(5l^i6r^.6

SZEB
*»■

*

SZOBADÍSZ!
61
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olcsó árban és tetszésszerinti választásban.

REMEK

KÉPES-LAPOK
dús választékban. Legszebb s-J estme­
nyek, tájképek és szebbnél-szebh felvételek.

Csomagoló- és itatópapirok
Tisztelettel

(MARJAI) KOVÁCS SÁNDOR, MAKÓ

t>y Vmy t> 1' ti K i állít tik ti. íáf1 rá Itt aízll itt ó. 

miivék/ies kivitelit
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KEREK
86

natty válafzU'khan, f>ies<í áron kaphatók ssr*

m

papirkiTPxkrtitt \Ltk«L ^zetívili te. L <z„
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A MAKÓI
URÁNIA M0ZGÓFÉNYKÉRSZINHÁZ
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Május 25-én A kínai bálvány Május 25-én

Bűnügyi dráma 4 felvonásban, 
írta és rendezte: Richard Oswald.

A TALALT APA
Yigjáték fi felvonásban. 

Főszerepben : Melitta Petri és Leo Pétikért.

LUCNON ÉS VIPÉKE
természetes,

EGY ELŐADÁS, este pontosan 9 órai kezdettel.
Számozott jegyek előre válthatók az előadás napján délelőtt 10 -12-ig, délután 5 órától.

FérsEictmijitós Este: 7 órakor;
*

Mvorrstott K«víes Sándor tillanyoróte bertndezett könyvnyomdájában, Makór


